
PHILIPS EF 40 
PENTODE fcr use as A.F. amplifier 
PENTHODE pour utilisation en amplificatrice B.F. 
PENTODE zur Verwendung als NF—Verstarker 

Heating indirect by A.C. or D.C.; 
series or parallel supply 

Chauffage: indirect par C.A. ou C.C.; 
alimentation— parallble ou 
eerie 

Heizung indirekt durch 4lechsel--oder 
Gleichatrom; Serien— oder 
Parallelspeisung 
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Typical characteristics 
CaractCristiques types 
Y.enndaten 

VA = 2507 

763 = 07 

7g2 = 1401 

7g1 = -2 7 

Ia = 3,0 mA 

Ig2 0 55 mA 

S 1,85 mA/V 

µg2g1' = 38
Ri = 2,5 MQ 

ks 

Vf 6,3 V 

If = 0,2 A 

Rimlock 

Cg1 = 4,5 pF 

Ca = 5,2 pF 

Cag1 < 0,04 pF 

Cgtf < 0,002 pF 

IA. F.1 
Rea B.F.r = 40 kQ 

NF J 
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EF 40 PHILIPS 
Operating characteristics as R.C. coupled pentode 
A.F. amplifier 
Caracteristiques d'utilisatlon en amplificatric e 
B.F. a couplage par resistances en montage penthode 
Betriebsdaten als Widerstandsgekoppelter NF—Ver—
stgrker in Pentodenschaltung 

Vb = 250 250 250 100 V 

Ra = 0,1 0,22 0,22 0,22 MR 

Rg2 = 0,39 1,0 1,2 1,2 MC 

Rg1 = 1 1 10 10510 

Rg1' = 0,33 0,66 0,68 0,68 MC 

Rk = 1000 2200 0 0 4 

lg = 2,05 0,95 1,07 0,36 mA 

g = 112 180 200 130 

(V o= 4Veff)= 0,3 0,5 <1 1,2 % 
dtot (Vo= BVeff)= 0,6 1,0 <1 1,8 

(Vo=12Veff)= 0,8 1,4 <1 3,0 i 

This tube can be used without special precautions 
against microphonic effect in amplifiers in which the 
input voltage Yi≥ 5 mY for maximum output of the out-
put tube and in receivers in which Vi ? 0,5 mVfor an 
output of 50 mW 

Ce tube peut titre utilise sans pr€cautions speciales 
contre 1'effet microphonique dins des amplificat a urs 
dont la tension d'entree Vi= 5mV pour la puissance 
maximum du tube de sortie et dans des recepteurs dons 
Vi = 0,5 m l pour une puissance de 50 mW 

Diese Rohre darf ohne spezielle Massnahmen gegen Mi-
krophonie verwendet werden in Kraftverstgrker die 
maximale Leistung der EndrShre ergeben fur eine Ein-
gangsspannung Vii 5 mV and in Empfgngern die eine 
Ausgangsleistung von 50 mW ergeben fUr V1 0,5 mV 
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PHILIPS EF 40 
Operating characteristics as triode connected R.C. 
coupled A.F. amplifier (g2 connected to anode) 
Caracteristiques d' utilisation en amplificatrice B.F. 
A couplage par resistances en montage triode 
(g2 reliee a l'anode) 
Betriebsdaten ale Widerstandsgekoppelter NF-Verst -
ker in Triodenschaltung (g2 verbunden mit anode) 

A. Ra = 0,047 MO; Rg1' = 0,15 MO; Rk = 1200 0 

Vb (V) 400 350 300 250 200 

Ia (mA) 3,7 3,2 2,7 2,3 1,85 
g 24,5 24,5 24 23,5 23,5 
V o (vef£)1 ) 64 53 43 32 22 

dtot( ) 1 ) 4,5 4,0 3,8 3,5 3,1 

B. Ra = 0,1 MO; Rg1 = 0,33 M4; Rk = 2200 4 

Vb (V) 400 350 300 250 200 

Ia (mA) 2,0 1,7 1,5 1,25 1,0 
g 28,5 28,5 28,5 28 27,5 
V o (VePf) 1 ) 73 62 50 39 27,5 
dtot(r) 1 ) 4,0 4,0 3,8 3,7 3,3 

C. Ra = 0,22 MO Rg1' = 0,68 M4; Rk = 3900 4 

Vb (v) 400 350 300 250 200 
Ia (mA) 1,05 0,9 0,8 0,65 0,5 

g 32 31,5 31 30,5 30,5 
V o (Veff) 1 ) 74 62 51 39 28 

dtot(%) 1 ) 3,8 3,7 3,7 3,5 3,1 

1 )Output voltage at start of Ig1 ; the distortion is 
approximately proportional to the output voltage 
Tension de sortie as. commencement de Ig1;la distor—
sion eat environ proportionnelle§la tensionde sortie 
Ausgangsspannung beim Einsatz von Is1; die Verzer-
rung ist etwa proportional zu der Ausgangsspannung 
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EF 40 PHILIPS 
Limiting values 
Caracteristiques limites 
Ore nadaten 

Vao = max. 550 V 

Va = max. 300 V 

We = max. 1W 

VR2o = max. 550 V 

Vp2 = max. 200 V 

Wp2 = max. 0,2 W 

Ik = max. 6 mA 

Vg1(Ig1=+0,3µA)= max. —1,3 V 

Rg1(Wa < 0,2 W)= max. 10 M4 

Rg1(Wa > 0,2 W)= max. 3 6iQ1 ) 

Vkf max. 100 V 

Rkf = max. 20 k9 

1 )Max. 22 M4 with grid biasing 
Max. 22 MO si la polarisation negative de grille 
eat abtenue seulement par moyen de Rg1 
Max. 22 M9 wean die negative Vorspannung nor mit-
tels Rgi erhalten wird 
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